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1. Лиссабонский договор представляет собой международный документ, подписанный на саммите ЕС 13 декабря 2007 года в Лиссабоне. Он несет на себе большую нагрузку, по сути, выполняя функцию конституции Евросоюза. Подобный документ уникален, т.к. должен учитывать конституции всех стран Евросоюза и обеспечивать грамотное социально-правовое функционирование ЕС. Текст договора отличает особая синтаксическая насыщенность, в частности, обилие сложноподчиненных предложений.
2. Целью данной работы является исследование придаточных предложений и варианты их классификации.

3. Текст договора содержит в себе около 900 сложноподчиненных предложений, а общее количество придаточных предложений составляет примерно 1060.

4. К вопросу классификации придаточных предложений немецкого языка обращались и обращаются многие зарубежные и отечественные ученые, такие как W. Jung, G. Helbig, J . Buscha, H. Griesbach, J Erben, W Fleischer, U. Engel [3], В.Г. Адмони, К.А. Левковская [1], Е.И.Шендельс[2] и другие.
Наиболее яркими для сравнения представляются концепции К.А. Левковской, Е.И. Шендельс и U.Еngel. Концепция К.А. Левковской основывается на подробном разделении придаточных на девять групп. Согласно этой позиции соотношение придаточных в тексте договора выглядит следующим образом:
Тип придаточного


1-ая глава
2-ая глава
протоколы
всего

Определительные придаточные
121


86

155
462

Дополнительные придаточные
87


63

100
250

Условные придаточные

15


80

32
127
(из них 63 – бессоюзные условные придаточные, т.е. почти половина)

Временные придаточные

40


25

7
72

Придаточные образа действия
19


16

14
49
Ограничительные придаточные
14


16

17
47
Придаточные цели


28


10

5
43
Придаточные следствия

7


4

---
11

Субъектные 



0


0

0
0

Итого










1061

Данная концепция представляется более полной, т.к. классификация придаточных предложений основывается на способе их присоединения к главному предложению.
5. Согласно позиции Е.И. Шендельс выделяютcя пять основных типов придаточных предложений: субъектные (Subjektsäteze), предикативные (Prädikativsätze), дополнительные (Objektsätze), определительные (Attributsätze) и обстоятельственные (Adverbialsätze), последние подразделяются на придаточные предложения места (Lokalsätze), времени (Temporalsätze), модальные или образа действия (Modalsätze), сравнения (Vergleichsätze), следствия (Konsekutivsätze), причины (Kausalsätze), цели (Zielsätze), условия (Konditionalsätze), уступки (Konzessivsätze) и ограничения (Restriktivsätze).

Таким образом, основываясь на теории Е.И.  Шендельс, таблица соотношения придаточных предложений в тексте договора может выглядеть следующим образом:

Тип придаточного

1-ая глава

2-ая глава
протоколы
всего

Определительные придаточные
121


86

155
462

Обстоятельственные

123


151

75
349

Дополнительные придаточные
87


63

100
250

Субъектные 



0


0

0
0

Предикативные


0


0

0
0
Итого










1061

6. Альтернативной представляется позиция Энгеля Ульриха, которая базируется не на структурной классификации придаточных предложений, а на их логической составляющей, объединяя придаточные в одной логической парадигме с второстепенными членами предложения, с обстоятельствами. Он выделяет одиннадцать «ситуативных характеристик», „die situativen Angaben“, которые можно применить к придаточным предложениям только в десяти случаях, а именно Temporalangaben, Lokalangaben, Kausalangaben, Konditionalangaben, Konsekutivangaben, Konzessivangaben, Finalangaben, Instrumentalangaben, Restriktivangaben.
7. Таким образом, среди исследователей нет единого мнения в вопросе классификации придаточных предложений и установления точного количества их типов. Поэтому можно предположить, что приверженность к определенному виду классификации зависит от типа исследуемого текста и принадлежности его к определенному жанру. Так, жанр договора подразумевает стандартизованность не только смысловой лексической составляющей, но и синтаксической, поэтому в данном случае логичнее использовать более подробную классификацию, предложенную К.А.Левковской.
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